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ﬁ‘ransport Order =Y 7/ 4

sMittente N® partita [VA Data/ Data
“Sender VAT-ID-No,

[aT=E21la1=Fo=]g'=]a

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

RUBERT~BOSCH-RALLEE 1
D-338817 EISENACH

Indirizzo del fuogo di carico (Ui ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

ERF-EL-1703800

Condizinnk di trasporto/Delivery terms | Indirizzo tenminale
Terminal address

Diranm dom, franco fabbric

Destinataric - partita VA e “‘”:d”“ DHL. FREIBHT GMBH |
Cansignee VAT-ID-No. Sdoganim [ st ogznato ERFURT
[]Gelpegal [ ded vonpaga BEI DEN FROSCH-LCKERN 7

e D | D~29098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. (et O™ Tel:+49 361 49 30 40
e Fax:+49 361 49 30 411

UiA DEYI CICILAMINI 4
I-70086 MODUGNOD EYh

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

inditizzo di consegna della merce -
Delvery adress k. b OZE0030330589
Riferimenti del cliente
Valuta * Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valua for insurance
Terminal di anivo Mo R — o LoD
Destination termina! Contact tel,
BRORT B {~ I 4 %Cy maisndq
WMarche e numeri Quantity Imballzggio | Descrizione della merce Taniffa daganale Peso lordo in kg “Valore {¢on valltd)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tarlff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS ACE. O
=

PLE | PARTS

Egso Ij]assabﬁi In kE ¥otaie peso Iordcli‘ u; ki
yable weight in kg otal gross weight in kg
EX WORKS
Din x mx am x am=__ 1_oeou LI 480, 0 4
Richieste particolari / Special conslgnments

1
%s

Istruzioni particolari / Spedial instluctinns Allegati / Enclosires
i

DImENSIONS (LWH): &X 120X80X100Cm

DImENBIONS (LWH): X 120 80 1000m

Note

ivery

(remains with consignee at defivery}

Del

Ehilm dal mittem&e go;-lsegnta al deslunatanu " K\IPOEAH;I A— h an e N S e L Y 5 t::'ﬁ} f A
ollection at sender elivery to consignee ccerding to nspart damagas haye fobe noted o arfF mp ang re of sender

i : upen delﬁlery ofthe mnsplgnmem. amadies rpt visiH leik{'ema! g,ﬁggﬂ-, Apaniiil, f d@&éu Modugno (BA)
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCUNNEC@t;u;naI within 7 days after delivery.
Orario f Tima Orario /Time \ 1 El MAR ZUZU
Firma dell'autista / Driver's signature Firma de] destinatario Nome di ¢hi firtna In stampatello

Consignee’s slgnature Consignee's name In block letters B

Var

Tutte le spedizioni EUROCONNE/CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO :ONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




